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I's holiday time! * x
The school year is almost over and soon it will be that time of
year when most of us are able to spend more time than usual
with family and friends. It’s time for that long-awaited end-of-

year break. That time of year when we can all slow down a
bit, relax and spend time doing more of the things we enjoy.

Hopefully, one of things you enjoy doing is reading! Even if you don't get much
time to read during the rest of the year, the December holiday offers a great
opportunity to spend time with a good book or two. What’s more, as you read,
yoU'll be providing a positive example for your children!

When your children see you relaxing with a book, they learn that reading is
something you do for pleasure. They learn that reading is something that
can be done for leisure. And so, without even trying to, you are being a
powerful reading role model for your children and helping them to become
lifelong readers.

Often there are also a lot of celebrations around this time of the year. As
adults, there are times when we think back to how we experienced these
celebrations as children. That means that we have stories to tell! Have you
ever thought about sharing these stories about your childhood with your
children? Stories help them to develop their imagination and creativity. They
help them to develop their language and thinking. And, sharing the stories of
your childhood, helps to connect the generations of your family. These stories
give children a sense of where they come from and who they are.

The holidays also mean that we have more time to spend with our children -
and this is a real reward for them. We have time to spend reading their
favourite stories to them, and finding new ones to enjoy too. We also have
time to do other fun reading and writing activities that connect with their
interests. (You can find some activity ideas for making reading and writing
part of your family’s holiday fun on page 3.)

Whatever you do and wherever you will be this holiday season, relax and have
a fabulous, story-filled holiday!

We will be taking a break
until the week of

21 January 2018. Join
us then for more Nal'ibali

reading magic!
Fun holiday activities on Re tla ba maikhutSong
pages 3, 13 and 16l go fihla ka beke ya di

21 Janeware 2018.
E ba le rena morago
ga fao go hwetsa
maleatlana a go bala a

Nal'ibali a mantsil

KA GARE:

Megongwana ya mai khutso
ya boipshino matlakaleng a
3,13 le 16!
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k ikhutdol ™
Ke nakko ya maikhutso!
Ngwaga wa sekolo o kgauswi le go fela gomme go tlo fihla nako
ya ngwaga yeo bontsi bja rena re bago le nako ye ntSi le ba lapa
le bagwera. Ke nako yeo re bego re e emetSe ya maikhutsSo a
mafelelo a ngwaga. Nako ya ngwaga yeo re re gogago moya

gannyane, ra iketla le go ipha nako re dira bontsi bja dilo t5e re
ipshinago ka tSona.

Ka kholofelo, se sengwe sa dilo tSe o ipshinago ka tSona ke go bala! Le ge o sa
hwetSe nako ye ntsi ya go bala gare ga ngwaga, maikhutso a Desemere a fa
monyetla o mogolo wa go ipha nako ka puku ye bose goba t5e pedi. Se sengwe ke
gore ge o bala o ba mohlala o mobotse baneng ba gago!

Ge bana ba gago ba go bona o iketlile ka puku, ba ithuta gore go bala ke selo

sa go direlwa boipshino. Ba ithuta gore go bala ke selo se o se dirago go iketla.
Gomme, ntle le go leka, o ba mohlala o mobotse o maatla wa go bala baneng ba
gago, wa ba thusa go ba babadi ba bophelo ka moka.

Gantsi go ba le meketeko e mentsi ka nako ye ya ngwaga. Bjalo ka batho ba
bagolo, re gopola ka fao re bego re itemogela meketeko ye ge re be re le bana. Se
se ra gore re na le dikanegelo tSe re ka di anegago! O ile wa nagana go abelana
le bana ba gago ka dikanegelo tSa bobjana bja gago? Dikanegelo di ba thusa

go hlabolla kgopolo le boithamelo. Di ba thusa go hlabolla polelo ya bona le go
nagana. Gomme go abelana ka dikanegelo tSa bobjana bja gago, go thusa go
kgokaganya meloko ya lapa la geno. Dikanegelo di fa bana kwesiSo ya mo ba
tSwago gona le gore ke bona bomang.

Gape maikhut3o a ra gore re tlo ba le nako ye ntsi le bana ba rena — gomme ke
moputso wa bona wa nnete. Re na le nako ya go ba balela dikanegelo 5e ba di
ratago, le go hwetsa tSe diswa gore ba ipshine ka tSona. Gape re na le nako ya
go dira meSongwana ya go bala le go ngwala ya boipshino ya go tswalana le
dikgahlego t5a bona. (O ka hwet3a dikeletSo tS5a meSongwana ya go dira gore
go bala le go ngwala e be karolo ya boipshino bja maikhutSo lapeng la gago
letlakaleng la 3.)

Se o se dirago le fao o tla bego o le gona maikhutsong a, iketle gomme o be le
maikhutSo a boipshino a go tlala dikanegelo!

Join us in taking the power of stories
to the next level. Let's go!
Etla o be le rena ge re fetisetsa maatla a

dikanegelo maemong a godimo. Areye!

It starts with a story...

This supplement is available during term times in the following Tiso Blackstar newspapers: Sunday Times Expressin the Westermn Cape; Sunday Worldin the Free State, Gauteng, Limpopo and KwaZulu-Natal; Daily Dispatch and The Heraldin the Eastern Cape.



Nal'ibali news

On 31 August 2017, Nal‘ibali launched its
third annual multilingual storytelling talent
search, Story Bosso, at the Soweto Theatre.
This contest is run every September to
celebrate literacy month.

Two groups of school children who aftended the event were
treated to enfertainment by three South African master
storytellers: Gcina Mhlophe, Marc Lottering and Nal'ibali's own
Bongani Godide.

Bongani Godide kicked things off with a story that had catchy
phrases in it for the audience to join in with. Then it was the turn
of Gcina Mhlophe to spark the children’s imagination with a lively
performance of her favourite folktales.

To help children and adults remember our nation’s traditional
stories, Nal'ibali had created a set of storytelling playing cards
that feature common folktale characters, settings and objects.
Marc Lottering showed the audience how to use these cards by
choosing a few and then expertly creating his own stories with
them on the spot! Then the audience was treated to a special
surprise ... together Gecina and Marc made up and sang a song
(with only six words in it!) about loving your home language.

After this it was time for the children to use the storytelling
playing cards to tell and record their own stories in order to
enter the contest and stand a chance of being crowned the
2017 Story Bosso!
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Daniel Born

South African storyteller, Gcina Mhlophe, and comedian, Marc Lottering
perform together.

Moanegi wa dikanegelo wa Afrika Borwa, Gcina Mhlophe, le rametlae,
Marec Lottering ba diragatSsa mmogo.

NAL'IBALI ON RADIO!

Tune into the following radio stations to enjoy listening to
stories on Nal'ibali's radio show!

Ikwekwezi FM on Monday, Wednesday and Friday at 9.45 a.m.
Lesedi FM on Monday, Tuesday and Thursday at 9.45 a.m.
Ligwalagwala FM on Monday to Wednesday at 9.10 a.m.
Munghana Lonene FM on Monday, Wednesday and Friday at 9.35 am.

Phalaphala FM on Monday to Wednesday at 11.15 am.
RSG on Monday to Wednesday at 9.10 am.
SAfm on Monday, Wednesday and Friday at 1.50 p.m.

Thobela FM on Tuesday and Thursday at 2.50 p.m., on Saturday
at 9.20 am. and on Sunday at 7.50 a.m.

Ukhozi FM on Wednesday at 9.20 am. and on Saturday at 8.50 am.

Umhlobo Wenene FM on Monday to Wednesday at 9.30 a.m.
X-K FM on Monday, Wednesday and Friday at 9.00 a.m.
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Daniel Born

Ditaba ¥$a Nal'iballi

Ka di 31 Agosetose 2017, Nal‘ibali e homile lesolo
la go tsoma talente ya go anega dikanegelo ka
dipolelontsi ya ngwaga ka ngwaga ya boraro, Story
Bosso, kua Soweto Theatre. Phadisano ye e ba ka
Setemere ye nngwe le ye nngwe, go keteka kgwedi
ya tsebo ya go bala le go ngwala.

Dihlopha tSe pedi tSa bana ba sekolo bao ba tsenetSego tiragalo ye ba
thabisitSwe ke baanegi ba dikanegelo ba bararo ba bagolo ba Afrika Borwa:
Gcina Mhlophe, Marc Lottering le Bongani Godide wa Nal'iballi.

Bongani Godide o thomile ka kanegelo ya go ba le dikafoko t3a go kgahlisa
gore batheeletsi ba bale le yena. Gwa latela Geina Mhlophe a tanya dikgopolo
tSa bana ka tiragatSo ya matSato ya dinonwane t5a gagwe t3e a di

ratago kudu.

Go thusa bana le batho ba bagolo go gopola dikanegelo tSa setSo t5a
setShaba sa rena, Nal'ibali e hlamile sete ya dikarata tSa go bapala t5a
kanego ya dikanegelo t5a go ba le baanegwa ba dinonwane, ditikologo le
dilo tSa go tlwaelega. Marc Lottering o bontshitSe batheeletsi gore dikarata tSe
di diriwa bjang ka go kgetha tSe mmlawa gomme a hlama dikanegelo t3a
gagwe ka tSona ka nako yeo ka bokgwari! Batheeletsi ba ile ba ba le semaka
sa go kgethega ... Gcina le Marc ba itthamela koSa gomme ba e opela (ya
mantsu a tshela fela!) ka ga go rata polelo ya gago ya gae.

Morago ga fao ya ba nako ya bana ya gore ba diriSe dikarata tSa go bapala
tSa kanego ya dikanegelo go anega le go rekhota dikanegelo tSa bona gore
ba tsenele phadiSano gape ba be le sebaka sa go ba Story Bosso wa 2017!

NAA 0 TLA BA
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WA GO LATELA WA AFRIKA BOEWA?_‘.I

There was time for the children to explore the special storytelling
playing cards.

Go bile le nako ya gore bana ba hlohlomiSe dikarata tSa go
kgethega tSa go bapala tSa kanego ya dikanegelo.

A
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. NALTBALI DIYALEMOYENG!

Theeletsa diteisene tse di latelago t3a seyalemoya gore o ipshine ka
go theelet3a dikanegelo lenaneong la seyalemoya la Nal'ibalil

Tkwekwezi FM ka Mosupologo, Laboraro le Labohlano ka 9.45 a.m.
Lesedi FM ka Mosupologo, Labobedi le Labone ka 9.45 am.
Ligwalagwala FM ka Mosupologo le Laboraro ka 9.10 a.m.

Munghana Lonene FM ka Modupologo, Laboraro le Labohlano ka 9.35 am.

Phalaphala FM ka Mo3upologo go fihla ka Laboraro ka 11.15 a.m.
RSG ka Mosupologo go fihla ka Laboraro ka 9.10 a.m.
SAfm ka Mosupologo, Laboraro le Labohlano ka 1.50 p.m.

Thobela FM ka Labobedi le Labone ka 2.50 p.m., Mokibelo ka 9.20 a.m. le
Sontaga ka 7.50 am.

Ukhozi FM ka Laboraro ka 9.20 am. le ka Mokibelo ka 8.50 a.m.

Umhlobo Wenene FM ka Mosupologo go fihla ka Laboraro ka 9.30 am.
X-K FM ka Mosupologo, Laboraro le Labohlano ka 9.00 am.
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Enriching minds. Enriching lives.

Drive your
imagination

2

SE



10 fun - Ao

holiday ideas i~

Here are some activities that incorporate reading
and writing fo keep your children entertained
during the school holidays. The idea is to enjoy
yourselves, so use the language/s you and your
children feel most comfortable with.

1

ey
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Read and listen. Fill your holiday with new stories and

old favourites by finding stories to read and listen to on Nal'ibali’s ﬂ
website (www.nalibali.org) and mobisite (www.nalibali.mobi).
Take a story with you wherever you go! Print them out, or read
and listen to them on your computer or your cellphone.

Keep a holiday scrapbook. Recycle unused notebooks or staple
some sheets of paper together to create holiday scrapbooks for
your children. Encourage them to write about the things they do
during the school holidays in their scrapbooks and to draw pictures
in them too. They could also include things like tickets from a movie
they have seen or the joke from inside a Christmas cracker.

Create a holiday reading corner. Find a quiet corner in your home and
put some pillows, a blanket, children’s books and other things to read

there. Then spend some fime reading stories there with your children.
You'll find that they spend time reading there on their own too!

Play board games. Many board games involve reading. Have or
regular board game evenings with friends and family. @%

Write poems. As a family, spend time cutting out 5
interesting words from newspapers and magazines. \ 5
Put all these words into an envelope. Without looking,
take out five words. Each of you must then write a poem
which includes these five words. After you've finished
writing, read your poems to each other. You could

paste them in a notebook to create a special family Q

poetry collection.

7&@%

Create a poetry tree. Do you have a tree in your garden with low 6
branches? If not, find a small tree branch or large twig and place it in

the ground or in a bucket of sand. You will also need small sheets

of paper or card, kokis, and wool or string. Spend time copying your

favourite poems (or parts of them) and/or poems you have created,

on separate sheets of paper or card. Make a hole in a top corner and

thread some wool or string through it to make a loop. Hang the

poems from the tree and enjoy reading them!

Have a pretend party. Let your children have fun imagining who
they would invite to a party to celebrate the start of a new year. 7
Then suggest they write party invitations and a menu for their

pretend party.

Follow a recipe. With your children, follow a recipe for

something you have not made before. Remember to read

the recipe aloud as you go - or ask your children to do this.

Let them help you gather the ingredients, mix and stir. @

Play a guessing game. Give your children a clue to something
near you and see if they can guess what it is. For example, 9
“It is white and has a door. It keeps things cold.” (Answer:
the fridge.) Take turns giving the clues and guessing.

Create a new ending. Let your children

create a different ending for one of their

favourite stories by adding a new character
or event to the story. Suggest that they 1l
draw pictures that capture their new il
ending and then they can use these as
they retell the story.

Dikelet<o 2 10 1<a
maikinutso TSa boipshiino

Fa ke meSongwana ya go akaretSa go bala
le go ngwala gore ba ipshine maikhutSong
a dikolo. Kgopolo ke gore le ipshine, diriSa

di/polelo yeo wena le bana ba gago le
e ratago.

Go bala le go theeletsa. TlatSa maikhutSo a gago ka dikanegelo t5e diswa le
tSa mmamoratwa t3a kgale ka go hwetsa dikanegelo tSe le ka di balago le
go theeletSa weposeteng ya Nal'ibali (www.nalibali.org) le mobisaeteng
(www.nalibali.mobi). Eya le kanegelo gohle mo o yago! Di gatie, goba di
bale o di theeletSe khomphuthareng ya gago goba sellathekeng.

E ba le puku ya maratha. DiriSaleswa dinoutepuku tSeo di se sa diriswago
o swariSe matlakala a pampiri go direla bana ba gago puku ya maratha ya
maikhutSo. Ba hlohleletse go ngwala ka dipukung tSa maratha ka ga dilo tse
ba di dirago ka maikhutSo a dikolo le go thala diswantSho ka gare ga tSona.
Ba ka akaret3a dilo t3a go swana le ditekete tSa difilimi tSe ba di bonego
goba metlae ya ka gare ga khrekha ya Keresemose.

Hlama sekhutiwana sa go bala sa maikhutSo. HwetSa sekhutiwana sa go se
be le leSata ka gae gomme o beye mesamelo, lepai, dipuku tSa bana le dilo tSe
dingwe tSeo le ka di balago fao. Dira nako ya go bala dikanegelo le bana ba
gago gona fao. O tla bona ba ipha nako ya go bala fao ba le tee!

Bapalang meraloko ya boto. Meraloko ye mentsi ya boto e akaretSa go bala.
Ebang le mathapama a mantsi a meraloko ya boto le bagwera le ba lapa.

Ngwalang direto. Bjalo ka ba lapa, ebang le nako

ya go ripa mantSu ao a le kgahlago dikuranteng le
makasineng. Tsenya mantsu ka moka ka onfolopong.
Ntle le go lebelela, ntSha mantSu a mahlano. Yo
mongwe le yo mongwe a ngwale sereto sa go
akaretsa mantsu ao a mahlano. Ge le fetSa go ngwala,
balelanang direto t3a lena. Le ka di kgomaretSa ka
gare ga noutepuku go hlama kgoboketSo ya
direto t3a lapa ya go kgethega.

Hlamang mohlare wa direto. Le na le mohlare wa makala a tlase ka
tShengwaneng? Ge go se bjalo, hwetsa lekala la mohlare le lennyane goba

le legolo o le beye fase goba ka gare ga pakete ya mohlaba. Le tlo hloka
matlakala a pampiri @ mannyane goba karata, dikoki le wulu goba motato.
TSeang nako le kopolla direto t3e le di ratago (goba dikarolo t5a tSona) le/goba
direto tSe le di hlamilego, matlakaleng a mangwe a pampiri goba karateng.
Phulang leSoba sekhutiwaneng sa godimo gomme o tate wulu goba motato
go dira segole. Fega direto mohlareng gomme le ipshine ka go di bala!

Ebang le moletlo wa maitiriSo. E re bana ba gago ba be le boipshino ba
nagana ka batho bao ba ka ba laletSago moletiong go keteka mathomo a
ngwaga wo moswa. Bjale SiSinya gore ba ngwale ditaletSo tSa moletlo le
menyu wa moletlo wa maitiriSo.

Latela motswako. Wena le bana ba gago, latelang motswako wa

seo le sa kago la se dira. Gopola go bala motswako o hlabosa

lentSu ge le le gare le Soma - goba kgopela bana ba gago go dira @ y
se. E re ba go thuSe go kgoboketSa ditswaki, tswakang le hudue.

Bapalang moraloko wa go akanya. Efa bana ba gago mohlala wa selo se
sengwe sa kgauswi le wena gomme o bone ge eba ba ka se akanya. Mohlala,
“Ke ye tshweu gomme e na le lebati. E dira gore dilo di dule di tonya.” (Karabo:
setSidifatsi.) SiediSanang ka go fa mehlala le go akanya.

__ﬁ'é‘ ﬂ@ Hlama mafetSo a maswa. E re bana ba gago
g ba hlame mafetSo a go fapana a kanegelo e tee
ya tSa mmamoratwa ka go tsenya moanegwa

0 moswa goba firagalo kanegelong. Sisinya

gore ba thale diswantsho tSa go tanya mafetso
a bona a maswa gomme ba ka di diriSa ge ba

anega kanegelo leswa. ,.-"* s
{Llo5S

Drive your
imagination




Get story activel

Here are some ideas for using the two cut-out-and-
keep picture books, How Dassie missed getting a tail
(pages 5, 6, 11 and 12) and The best thing ever (pages
7, 8, 9 and 10), as well as the Story Corner story,
Mulalo and the giant (page 14). Choose the ideas that

Dira kanegelo e [be le bophelol

Fa ke dikeletSo tSe dingwe tSa go dirisa dipuku tSe pedi tSa ripa-o-
boloke, Ka fao Pela e paletswego ke go hwetsa mosela (matiakala a
5, 6, 11 le 12) le Selo se sekaonekaone go fetisa (matlakalaa 7, 8, 9 le
10), le kanegelo ya Sekhutiwana sa Dikanegelo, Mulalo le lekgema
=" (leflakala la 15). Kgetha dikgopolo t3a go swanela mengwaga ya bana

best suit your children’s ages and interests. - ba gago le dikgahlego tSa bona bokaone.

How Dassie missed getting a tail = Kafao Pela e paletswego ke go hwetsa mosela

Akind lion king wants to make his subjects even happier than they are, so S Kgosi ya tau ya go loka e nyaka go thabiSa balatedi ba yona le go feta ka mo ba

he lets them each choose a tail. All the animals, except Dassie, travel to " lego, katao are mongwe le mongwe a ikgethele mosela. Diphoofolo ka moka, ka
the palace to choose a fail. Dassie asks his friends to fetch his tail for him. " = ntle le Pela, diile lefelong go yo kgetha mesela. Pela o kgopetSe bagwera ba gagwe

ore ba mo tlele le mosela.
Discuss these questions with older children. g

%2 Do you think that it was wrong of Dassie’s friends to forget to ask for E?j'—" Ahlachla dipotsiSo tSe le bana ba bagolwane.

atail for him? Why/why not? &% O nagana gore bagwera ba Pela ba dirile phoSo ka go lebala go mo kgopelela
<7 If you were Dassie, would you have done what he did, or would mosela? Ka lebaka la eng/goreng go se bjalo?

you have gone fo fefch your own tail? Why? %> Ge nkabe o le Pela, o be o ka dira se a se dirilego, goba o be o tla ya go itSeela

? ?

Use newspaper, string, paint and pegs to make some of the different o mosela? Ka lebakala eng? . _
animal fails in the story. Then hang the tails on a washing line (or a long Dirisa kuranta, motato, pente goba diphekese go dira ye mengwe ya mesela ya
piece of string) and see if everyone can guess which animals in the story diphoofolo t3a go fapana ka kanegelong. Bjale fega mesela mothalading wa go anega
each tail belongs fo. diaparo (goba seripeng se sefelele sa motato) o bone ge bohle ba ka akanya gore
Write a play using the fext from the story — then perform it with family mosela o mongwe le o mongwe ke wa phoofolo efe kanegelong.
and/or friends! .?.:1:"’ Ngwala papadi o diriSa sengwalwa sa ka gare ga kanegelo — gomme o e diragatse le

ba lapa la gago le/goba bagweral!

The best thing ever

Muzi loves to build things with his foys. But when he leaves his toys
behind fo travel to Gogo’s house, he discovers something very special
about the world. And he learns something new about himself.

Selo se sekaonekaone go fetisa

Muzi o rata go aga dilo ka dibapadisi tSa gagwe. Efela ge a tlogela dibapadisi t5a gagwe
a eya ntlong ya Koko, o lemoga se sengwe sa go kgethega kudu ka ga lefase. Gomme o
ithuta se sengwe ka ga yena mong.

As you read the book together, talk about the pictures. Here are .;:} Bolelang ka diswantsho, ge le le gare le bala puku mmogo. Fa ke dipot3iSo t3e o ka di

some questions you could ask, or comments you could make. botsiSago, goba ditshwayatshwayo t5e o ka di dirago.

%2 page 2: What do you think Muzi was building with? To me, it looks %2 letlakala la 2: O nagana gore Muzi o be a aga ka eng? Go nna, go bonala e ke o
like he’s made a tall building. What do you think it looks like? dirile moago o motelele. O nagana gore o swana le eng?

<> page 3: What do you think Muzi used to build the shelter? Look! It's &> leflakala la 3: O nagana gore Muzi o agile moSasana ka eng? Lebelela!
broken. How do you think that happened? O thubegile. O nagana gore se se diregile bjang?

&9 pages 6 and 7: That man's frolley looks very fulll What can you see %2 matlakala a 6 le 7: Teroli ya monna yola e bonala e tletSe kudu! O bona eng ka
in it? What do you think he’s going to do with all of those things? gare ga yona? O nagana gore o tio dira eng ka dilo téohle??

<5 pages 8 and 9: Can you fell what Muzi's idea is? %2 matlakala a 8 le 9: Naa o ka bolela gore kgopolo ya Muzi ke eng?

5 pages 10 fo 13: Muzifound a lof of hings! Can you see what they are? %2 matlakala a 10 go fihla ka 13: Muzi o hweditSe dilo t3e dint3i! O kgona go bona
N e . i gore ke eng?
ﬁ‘-" E’;ﬁg{gg}iﬁ :r children fo use scrap materials and/or nafural materials fo HlohleletSa bana ba gago go dirisa didiriswa t5a maratha le/goba didiridwa t5a thago
9 go aga se sengwe.

Children love making shelters for themselves! Suggest that they use - - . o ) .
. ) . ) Bana ba rata go itirela meSasana! SiSinya gore ba diriSe mapai, mesamelo, ditulo le se
blankets, pillows, chairs and anything else they need fo build a shelter for . o
o . sengwe le se sengwe se ba se hlokago go ikagela moSasana — gomme ba ka bapala le
themselves — and then they can play and read inside their shelter! - o
go bala ka gare ga mosasana wa bona!

Mulalo and the giant

Mulalo is friends with all the animals in the bushveld. One day he is out
walking when a mean giant sits down in the road and won't move fo let
Mulalo pass. The giant finds out that he has a few things to learn about
the value of friendship.

Mulalo le lekgema

Mulalo o gwerane le diphoofolo tSohle t5a leSokeng. Ka letSatsi le lengwe o be
a sepela gomme lekgema la go kgowa la dula tseleng go thibela Mulalo gore a
se fete. Lekgema la lemoga gore le swanetSe go ithuta dilo tse mmalwa ka ga
bohlokwa bja segwera.

Talk about the story with your children. Together discuss questions like these. ;‘,‘;—" Bolela le bana ba gago ka ga kanegelo. BolediSanang ka dipof3iSo t5a go swana le tse.

< Why do you think the giant had no friends? %> Ke kalebaka la eng o nagana gore lekgema le be le se na bagwera?

&> Would you have been friends with him if you had met him sitting in the road? & Obeoftiodirasegwerale lona ge nkabe ole hwetSe le dutse tseleng?

<% Muldlo says that friends help each other. Do you think that he is correct? ¢ Mulalo o re bagwera ba a thuSana. O nagana gore o nepile?

Encourage your children fo write a letter to the giant explaining what they ;:;I-" HlohleletSa bana ba gago go ngwalela lekgema lengwalo ba hlalo3a se ba

think he should do — as well as what he shouldn‘t do — if he wants to naganago gore le swanetSe go se dira - le seo le sa swanelago go se dira - ge le
have friends. nyaka go ba le bagwera.

Mulalo was friends with all the animals. Suggest that your children draw -;:;I:' Mulalo o be a gwerane le diphoofoo t3ohle. Sisinya gore bana ba gago ba thale

a picture of themselves with their friends. seswantsho sa bona ba na le bagwera.

Create TWO cut-out-and-keep books hameleng dipuku t3a ripa-o-boloke tse PEDI

1. Take out pages 5 to 12 of this supplement.

2. The sheet with pages 5, 6, 11 and 12 on it makes up
one book. The sheet with pages 7, 8, 9 and 10 on it
makes up the other book.

3. Use each of the sheets to make a book. Follow the
instructions below to make each book.

a) Fold the sheet in half along the black dotted line.
b) Fold it in half again along the green dotted line.
¢) Cut along the red dotted lines.

1. NtSha matlakala a 5 go fihla ka 12 a tlaleletSo ye.

2. Letlakala la pampiri la go ba le matlakala a 5, 6, 11 le 12 le dira
puku e tee. Letlakala la pampiri la matlakala a 7, 8, 9 le 10 a dira
puku ye nngwe.

3. Dirisa letlakala la pampiri le lengwe le le lengwe go dira puku.
Latela ditaelo tSa ka tlase go dira puku ye nngwe le ye nngwe.

a) Mena letlakala ka bogare go bapela le mothaladi wa marontho
a maso.

b) Le mene ka bogare gape go bapela le mothaladi wa marontho
a matalamorogo.

¢) Ripa go bapela le methaladi ya marontho a mahubedu.

Drive your
imagination
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This version of How Dassie missed getting a tail has been specially adapted for
use in the Nal'ibali Supplement. The published storybook, How Dassie missed
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All was well in the big, big forest.
The king of the animals was very happy;
his subjects were happy and they
served him very well indeed.

They served him so well that the king
asked himself: “My, my, what can I do
to make my people happier still?”
But one of the animals misses out.

Trading as NeW Africa BOOkS
getting a tail, is available in English, Afrikaans, Xhosa, Zulu, Sepedi, Sesotho,

Ndebele, Xitsonga, Siswati, Tshivenda and Setswana from Exclusive Books,
Bargain Books and all good bookstores countrywide.

‘[1e3 Aun) © JOJ pay[se A[osIm
pey oym “ueydorg onuesi3 paygny . [e3a1 A[[ea1 JOO] [[B 9M.,,
‘oY) 9Ae3 Sury oY) S[Ie) oY) PAAO] A3y} puy ‘[[e way J03 At *** s[re)
o1qerd Jos pue s[re} Apins ‘Fuong "s[re} AJUI[S pUL YJOOWS pue :S[1e}

Aysnq ‘s[re} Suoj ‘syre) 11oys :woy) osea[d pnom jer s[re; 10y payse

Koy ‘ouo Aq auQ 3uny oy 3sed o[y s[ewIUE 9} ‘QUO AQ U ‘[[eWS
pue 31q ‘s109[qns s1y 03 s[re} 9Ae3 Jury oy} ‘Aep 9y} ysnoxy [y

‘poopur Addey

K1oA KoxJuopy apew siy) pue ‘[rey o[qerfd ‘Suof € pajueld sem AONUON

«'QAI3 ued puey pary} e d[oy oy [[e Padu | "9913 03 9943 woyj dea| | uaym
10,,, ‘puey PIIY) € SB 3sn 03 Y3nouo Juoj [Ie} & I0J Payse AOJUOIN
103 9y [1€} oy} IIM PAYSI[OP A[OWANXI SEM BIQOZ

«ilre) padins
© 303 [[14 noA ‘sadins oA YA, ‘pres Sury oy ‘e1qaz of,
‘pojueI3 sem )1 puy

«,[1e1 Ap1ms pue Suons ‘3uof & ow AAIT 0} A)salej Inox asead 1 [[1m,,
‘predoaT pojmoiId  ‘Juny Awr ‘sooq dn quuIpo pue jsej 0s uni [ sy,,

«sarddey noA oxew [[1m [1e} JO PUIy JBYAA,, :POdSt Suny
oy ‘deay & ur Aef s{re} oY) [[e 210UM ‘9[qe) ) 0 UIRD IR SY

's100[qns payySi[ep siy

0} s[1e) 9Ae3 Suny oy} ‘Aep o[oym Jey ], ‘S[1e} 10} S9JepIpuBd dY) JO ISIIY}

a1 youanb 03 19jem pUB SYORUS [JIM SJUBAIDS S, SUD 9Y) PAJIeM QU]
ot Suofe [1e Inq ‘A[33ens pue 3uo] sem ooe[ed ay) je onanb oy T,
‘Aem I191) uo paruny pue parjdor puoLy yoes . joIns,,

«([1e1 B o

3ur1q 03 ySnous puny oq NoA pnom ‘puaLiy ‘AYA,, :pres pue sako y3oq

pauado ‘peay STy PAYI] A ‘SPUSLI} AU SIY JO SUO MES I USYM

Ka fao Pela e paletSwego

ke go hwetsa mosela

Nal’ibali is a national reading-for-enjoyment
campaign to spark children’s potential through -
I storytelling and reading. For more information,

visit www.nalibali.org or www.nalibali.mobi It starts with a story...

a ‘o
Sindiwe Magona
Nicole Blomkamp

Nal'ibali ke lesolo la go-balela-boipshino la
| bosetShaba la go utulla bokgoni bja bana ka
go anega dikanegelo le go bala. Go hwetSa
tshedimos$o ka botlalo, etela www.nalibali.org
goba www.nalibali.mobi

| Drive your
imagination
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11 was well in the big, big forest. The king of the animals was
Avery happy; his subjects were happy and served him very well
indeed. They served him so well that the king asked himself: “My,
my, what can I do to make my people happier still?”

His paw went to his head and his eyes grew smaller and smaller
still. You see, the king was hard at work, thinking about this new
problem: what he could do to make his subjects even happier
than they were. At last, he gave up and called his councillors to

a meeting.
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Tlou ye Maatla e ile ya goeletsa “Ho-ho-huu! Gona fao, pele
ga Morena, bjoko bja motho bo a mo tlogela gomme seo motho
a ka se dirago ke go gopola seo a swanetsego go se bolela. Ke
mang yo a nago le nako le bjoko bja go gopola senyakwa sa
motho yo mongwe?”

Le lehono, Pela ya batho ga e na mosela. O se forwe ke
kutwana ya ka morago, ke makhura ao e a beago fao gore batho ba
bangwe ba nagane gore ke mosela ... kutwana ya mosela.

O ka dumelelana le nna ge ke re go phalwa ke go hloka
mosela. Ee, go phalwa ke go hloka mosela le gatee. Go kaone
kudu ... Ke ka fao Pela e naganago ka gona.
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“Every child should own a hundred
books by the age of five.”

The best
thing ever

Selo se
sekaonekaone
go fetisa

Find out more at bookdash.org. Read our books
for free, in all 11 languages, on the Android app.
Search for “Book Dash” in the Google Play store.

All Book Dash books are open-licensed and are ? Mellssa Fag an : =y l "-:j]
created by volunteer professionals at Book Dash events. - Lauren Ne l L_? i ‘ I

| ' . Stefania Origgi |

Nal'ibali is a national reading-for-enjoyment J
campaign to spark children’s potential through -
I storytelling and reading. For more information, &

visit www.nalibali.org or www.nalibali.mobi It starts with a story..

Nal'ibali ke lesolo la go-balela-boipshino la
| bosetShaba la go utulla bokgoni bja bana ka
go anega dikanegelo le go bala. Go hwetSa

I

I

I

I Drive your tshedimos$o ka botlalo, etela www.nalibali.org [
imagination goba www.nalibali.mobi I
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Muzi loves to build things. He dreams
of building the best thing ever.

Muzi o rata go aga dilo. O duma go aga
selo se sekaonekaone go fetisa.
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“Look, Gogo, a new
house for you.”

% “Oh, Muzi,” laughs
Gogo. “This is the best
thing ever!”

“Lebelela Koko, ntlo ya
gago ye mpsha.”

“Aa, Muzi,” Koko a
sega. “Se ke selo se

sekaonekaone go fetisal”

“Gogo, Gogo!” says
Muzi. “The world
is full of toys. Look
what I can build.”

“Koko, Koko!”” a realo
Muzi. “Lefase le tletse
dibapadisi. Lebelela

gore nka aga eng”’
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“Look, Muzi!
We are here.”

“Lebelela, Muzi!
Re fihlile.”
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While Gogo bakes for
the hungry travellers,
Muzi builds.

Ge Koko a pakela
basepedi ba go swarwa
ke tlala, Muzi o a aga.
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Once he built a shelter for his toys.

O ile a aga mosasana wa dibapadisi tsa gagwe.

But it wasn’t the best
thing ever.

Ffela e be e se selo se
sekaonekaone go fetisa.
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Yesterday he built a bridge for his
animals. It was a good thing, but
not the best.

Maabane o agetse diphoofolo tsa
gagwe leporogo. E be e le selo se

sebotse, efela e sego se sekaonekaone.
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Mighty Elephant trumpeted “Ho-ho-huh! Right there, in front

of His Majesty, one’s brain leaves one and it is all you can do to
remember what to say. Who has the time and brain to remember
what someone else wanted?”

Poor Dassie, to this day, he still does not have a tail. Don’t be
fooled by the stump at his rear end, that’s just fat he keeps there
so some will think he does have a tail ... a small stump of a tail.

You will agree that’s better than no tail at all. Yes, it is
better than none at all. Much better ... At least, that’s what
Dassie thinks.
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Téohle di be di sepela gabotse ka sethokgweng se segologolo. Kgosi
ya diphoofolo e be e thabile kudu; balatedi ba gagwe ba be ba
thabile kudu gomme ba mo Somela gabotse kudu. Ba be ba mo Somela
gabotse ka fao kgosi a ilego a ipotsisa a re: “Ijoo, ke eng seo nka se
dirago go thabisa balatedi ba ka go feta ka fao ba thabilego ka gona?”

O ile a isa lerofa hlogong gomme mahlo a gagwe a nyenyefala kudu.
Wa bona, kgosi o be a theogetse, a nagana ka bothata bjo boswa bjo: seo
a ka se dirago go thabisa balatedi ba gagwe go feta ka fao ba thabilego
ka gona. Mafelelong, o ile a tlogela go nagana ka seo, a bitSa bakgomana
ba gagwe.
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When all the councillors were seated, the king spoke. “Now,”
said the king, “please, help me make all my subjects happier than they
already are.”

Each councillor scrunched his forehead and put his paw finger
on his lips. And thought ... and thought ... and thought, really hard.
Finally, the chief councillor came to the king.

“Your Royal Highness,” he said, “the councillors have a suggestion.
If it pleases Your Royal Highness, why not give each animal a tail?”

Beaming, the king sat up. He opened his eyes wide and wider still.

“Excellent! Excellent!” The king rubbed his hands in glee. “A tail!”
he exclaimed. “A tail for each animal, we shall give them, to make them
all happy and happier still!”

Then he turned to his councillors. “Go to the whole forest,” he
commanded. “Ask all the animals to come to the palace, and I shall give
each one a tail.” He also told the councillors the day on which the event
would take place.

Out went the councillors, one and all. Out they went to all corners
of the forest. They left not a tree or bush, burrow or cave, unvisited.

“Thus has the king spoken,” they said. “On this day, of this month,
from morning till night, to each and every one of his subjects, he will
give a tail.”

All the animals knew there would be a feast bigger and better than
any in the land; for when the king called his subjects to the palace, he
fed one and all till their stomachs almost burst.

The animals could hardly wait for the day. Every day, they made

crosses on their animal calendars, impatient for the big day to come.
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Gomme Pela ¢ ile ya botsisa
ye nngwe le ye nngwe ya tSona,
“Mogwera, mosela wa ka o kae?
O tlile le ona?”

Tse dingwe di no Sikinya
dihlogo tsa feta. TSe dingwe di
ile tSa ema sebakanyana, mahlo a tSona a laetsa
letshogo efela tsa feta. Le tSe dingwe di ile tSa
Sikinya dihlogo gomme tSa feta.

Efela go bile le tSe mmalwa tSa go itshwara
matheka tSa gegea, “Nkane o se wa ya go tSea
mosela wa gago, motlapa ke wena?”’

“Ijoo, phoofolo ya batho,” legotlo la realo, maledu a emetse
godimo, “Ke lebetse.”

Ge go ka bolelwa nnete, se ke seo se diragaletSego diphoofolo
tSe dintsi — bagwera ba Pela ka moka ga bona. Ge go be go
kgorometsanwa gore go hwetSwe mesela, di ile tSa lebela go
kgopela mosela wa Pela go kgosi.

Tonki ye bohlale, ya go naganela diphoofolo tSe dingwe e ile
ya Sikinya hlogo. “Tjoo, ke lebetSe go lebala!” ya realo.

Thutlwa ya re, “Diphoofolo tSohle di a tShoga ge di etla pele ga
Mongmabu. Pela e be e swanetse go ikela bjale ka rena.”

“Hmm,” gwa bobola Nku. “E swinegile ... Ee, ka nnete e
swinegile, mang-mang wa motlapa. Ge o nyaka mosela emelela o
ye go itSeela ona ka bowena.”
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______________________________________________________________________________________

% Can you find the words in the story, How Dassie <% 0 ka hwetSa mantiu a go swanela seswantsho se ka
missed getting a tail, that fit with this picture? kanegelong ya Ka fao Pela e paletiwego ke go hwetsa
Once you've found them do the following. mosela? Ge o a hweditse dira tse di latelago.

. CfU" out this picture and paste it in the middle of a large sheet 1. Ripa seswantsho se gomme o se kgomaret3e letlakaleng le legolo la pampiri.
of paper.

2. Katlase ga seswantsho, ngwala mantsu a ka kanegelong a go sepelelana le

2. Write the words from the story that go with it under the picture. sona. Gape o ka nyaka go tsenya dipudula t3a polelo seswantshong.

U O E =DM Dl SR e eEd sl le ESTD D PRV 3. Thala mapokisi a mabedi a go lekana le seswantsho se ka bogolo - le lengwe

3. Draw two boxes the same size as this picture — one to the left of ka go la nngele la seswantgho, le lengwe ka go la goja.

i e el o 9 i ightl @l 4. Ka mapokising a go se be le selo, thala diswantsho go bontsha se se

4. In The.empty boxes', df.GW pictures fo show what happened in the diragatiego ka kanegelong pele ga seswantsho se le ka morago ga sona.
story just before this picture and just after it. Then copy the words Gomme ka tlase ga diswantsho t5a gago o kopolle mantiu a go tswa
from the story under your pictures. ka kanegelong.

<% Find the answers to the clues below in the stories > Hwetsa dikarabo tsa mehlala ya ka tlase dikanegelong tSa

in this supplement. Write down one word to ka tlaleletSong ye. Ngwala lentSu le tee go araba mohlala
answer each clue. Then find these words in the o mongwe le o mongwe. Gomme o hwetSe mantsu a go
wordsearch block below. setsomamantsu sa ka tlase.
1. The type of animal that did not get a tail. 1. Mohuta wa phoofolo ye e sego ya hwetSa mosela.
2. Thetype of animal that was king. 2. Mohuta wa phoofolo ye e bego e le kgosi.
3. The type of animal that got a striped tail. < )
3. Mohuta wa phoofolo ya go hwetsa mosela wa methaladi.
4. Dassie's home was a 4L e ey
5. What Muzi built for his animals. - bR esEEEE
6. What Muzi was waiting for when he saw the man with the trolley. 5. Seo Muzi a agefego diphoofolo t3a gagwe.
- 6. Seo Muzi a bego a se emetSe ge a bona monna wa teroli.
it btiltanGegel 7. Seo Muzi a se agetSego Koko.
8. What the giant first wanted Mulalo to give him to move out of the road. :
8. Muldloebeele wa diphoofolo.
9. Mulalo fried fo make the giant laugh by telling him a 9. Mulalo o lekile go segiSa lekgema ka go le botsa
10.  The type of tree that Mulalo had to climb. 10.  Mohuta wa mohlare wa go namelwa ke Mulalo.
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Mulalo and the giant

It starts with a story...

Retold by Kai Tuomi 3,"':: Tllustrations by Natalie and Tamsin Hinrichsen

Mulalo could talk to animals. He could understand what each animal said AND
each animal could understand what Mulalo said.

While he was out walking one day, Mulalo passed a weaver bird’s nest.

“Help us,” said a little voice from inside the nest, “there’s a snake in here and
he’s trying to eat us.”

Mulalo looked inside the nest and sure enough, a snake was coiled around
three little weaver birds. The snake’s mouth was open and he was about to
gobble them up. Mulalo pulled the snake out and threw him across the road.

“Noo0o,” shouted the snake, as he flew through the air and landed in a bush.
“Thank you,” said the weaver birds, “we will never forget this.”

Further down the road Mulalo passed a fluffy brown bottom, belonging to an
aardvark, poking out of a big anthill.

“Help us,” said hundreds of tiny voices, “there’s an aardvark here and he’s
breaking our anthill

1

“Hey,” said Mulalo,
tapping the
aardvark on the
back, “could you
please leave these
ants alone, you're
ruining their home.”

“Okay,” said the
aardvark, popping
out of the anthill
and running off into
the bushveld.

“Thank you,” said
all the ants to
Mulalo, “we will
never forget this.”

Mulalo carried on
walking and soon
he came to a river.

“Help,” said a voice
from the river
bank. When Mulalo
looked, he saw a
fish lying on the sand. “Please put me back into the water,” said the fish, “a
mean old giant left me here, and | can’t breathe on dry land.”

Mulalo put the fish back into the water. SPLASH!
“Thank you,” said the fish, waggling his fins, “I will never forget this.”

Mulalo walked along the road that ran next to the river. He hadn’t gone very
far when he heard: BOOM! CRASH! BANG! A giant was stomping through the
bushveld! Then Mulalo saw him sit down in the middle of the road - THUMP!
The giant was so big that Mulalo knew he would not be able to get past him.

“Hello,” said Mulalo, “could you please move?”

“Do you have any money?” asked the giant.

“No,” said Mulalo.

lll

“Well, 'm not moving until | get something from you,” said the giant.
suppose you could try to make me laugh. If you tell me a good joke, | will
let you pass.”

So Mulalo told the giant a joke. It was about a monkey and a giraffe, but it
wasn’t very funny and so the giant didn’t laugh.

Drive your
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“You'll have to do something else,” said the giant. “Let me think. Do you see
that baobab tree over there?” Mulalo nodded. “Get me a pod from the top of
that baobab,” said the giant, “and I'll think about letting you pass.”

Mulalo tried to climb up the tree, but the trunk was very slippery and he
couldn’t get a good grip. Suddenly, something flew past his head.

“We can help,” said the three little weaver birds from earlier. Weaver birds are
very good at making things. They collected grass and reeds and made a long
rope. They hung the rope from the top of the tall tree.

“Thank you,” said Mulalo, and he climbed up the rope and got a baobab pod
from the top of the tree.

“Not fair,” said the giant, taking the pod. “You cheated.”

“I got help from my friends,” said Mulalo. “That’s not cheating. Can | please
pass now?”

“Well, no,” said the giant. “That was much too easy. | tell you what. Do you
see that grass patch over there?” Mulalo nodded. The giant took out a bag

of beans and scattered them all over the grass. “Pick up all my beans before |
count to twenty and | will let you pass,” said the giant laughing. “Let’s see your
friends help you now.”

So Mulalo went to the grass patch and started picking up the giant’s beans.

“WEe’ll help,” said hundreds of voices from the grass. Mulalo looked down and
saw lots and lots of ants.

“Thanks,” he said, smiling. With the ants’ help, Mulalo collected all the
beans before the giant had even counted to twelve! He handed the beans
to the giant.

“Why did the little weaver birds and the ants help you?” asked the giant,
looking very confused.

“Because they’re my friends, and that’s what friends do — they help each
other,” said Mulalo.

“Okay, one last
test,” said the giant.
He picked up a red
stone and threw it
into the deepest
part of the river.
“Fetch that,” he
said, laughing.

Mulalo looked
down into the river.
There was a flash of
silver and the fish
popped its head
out of the water. In
its mouth was the
red stone.

“Thank you,” said
Mulalo. He gave
the red stone to
the giant.

The giant started to
cry. “l wish animals
helped me like they help you,” said the giant. “I’'m mean and no one ever does

what | want. Maybe I'll try to be more like you.”

Mulalo gave him a hug and the giant walked off into the bushveld. From that
day on, the giant stopped being mean and even though he couldn’t talk to
animals like Mulalo could, he became good friends with all of them and he
helped them whenever they needed it.
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Go thoma ka kanegelo...

Kanegoleswa ka Kai Tuomi 5% Diswantsho ka Natalie le Tamsin Hinrichsen

Mulalo o kgona go bolela le diphoofolo. O kgona go kwesisa seo se boletSwego
ke phoofolo ye nngwe le ye nngwe LE phoofolo ye nngwe le ye nngwe e kgona
go kwesisa seo se boletswego ke Mulalo.

Ka letSatsi le lengwe Mulalo o rile a sepela a feta sehlaga sa nonyana ya mologi.

“Re thuse,” |a realo lentSu le lennyane ka sehlageng, “go na le noga ka mo
gomme e nyaka go re ja.”

Mulalo a lebelela ka sehlageng, gomme ka nnete, noga e be e itatile go dikologa
dinonyana t$a balogi tSe tharo. Noga e be e butse molomo e le kgauswi le go di
metsa. Mulalo o ile a ntSha noga a e foSetsa tseleng.

“Aowaaaa,” noga ya goeletsa, ge e fofa moyeng gomme ya wela ka sethokgweng.
“Re a leboga,” tSa realo dinonyana tsa balogi, “re ka se tsoge re lebetse se.”

Kua pele mo tseleng Mulalo a feta bokamorago bjo botsotho bja boya, bja
kolobesodi, e hlodumetse ka seolong se segolo.

“Re thuse,” a realo mantSu a mannyane a makgolokgolo, “go na le kolobesodi
mo gomme e senya seolo sa rena!”

“Hei,” a realo Mulalo, a phaphatha kolobe mokokotlong, “nke o tlogele makeke
a, o senya legae la ona.”

“Go lokile,” a realo kolobesodi a etSwa ka seolong a kitimela ka sethokgweng.

- - e - “Re a leboga,”
makeke ka moka a
realo go Mulalo,
s : . “rekasetsogere
lebetSe se.”

Mulalo a tSwela
pele a sepela
gomme gateetee a
fihla nokeng.

“Thusa,” lentsu

la realo go tSwa
leribeng la noka. Ge
Mulalo a lebelela, a
bona hlapi e patlame
mohlabeng. “Ntsenye
ka meetseng gape
hle,” hlapi ya realo,
“lekgema la go
tSofala la go kgowa le
ntlogetse fa, gomme
ga ke kgone go hema
nageng ya go oma.”

Mulalo a tsenya
hlapi ka meetseng.
PHONKGOO!

“Ke a leboga,” ya realo hlapi, e phaphasetsa maphegwana a yona, “nka se tsoge
ke lebetse se.”

Mulalo a sepela tseleng ya go ipata ka noka. Ga se a fihla kgole ge a tla kwa:
PHUU! KGRR! PHAA! Lekgema le be le sepela ka sethokgweng! Gomme Mulalo
a le bona le dula gare ga tsela— THAA! Lekgema e be e le le legolo ka fao e lego
gore Mulalo o tsebile gore a ka se kgone go le feta.

“Dumela,” a realo Mulalo, “ga o nkhutelele?”
“O na le tShelete?” gwa botsisa lekgema.
“Aowa,” a realo Mulalo.

“Gabotsebotse, ga ke sepele go fihlela ke hwetsa se sengwe go wena,” |a realo
lekgema. “Ke dumela gore o ka ntshegisa. Ge o ka mpotSa motlae wa botse o
tla feta.”

Gomme Mulalo a botsa lekgema motlae. E be e le ka ga kgabo le thutlwa, efela o
be o sa segiSe gomme lekgema ga se la sega.

lekgema

“O tlo swanela go dira se sengwe,” |a realo lekgema. “E re ke nagane. O bona
mohlare ola wa seboi?” Mulalo a dumela ka hlogo. “Ntlele peu go tSwa
bogodimo bja seboi,” la realo lekgema, “gomme ke tlo nagana ka ga go feta
ga gago.”

Mulalo o ile a leka go namela kutu efela e be e redimosa a sa kgone go
ngaparela gabotse. Gateetee se sengwe sa fofa ka godimo ga hlogo ya gagwe.

“Re ka thusa,” dinonyana tsa balogi tSe tharo t3a ka pele tsa realo. Dinonyana di
kgona kudu go dira dilo. Di kgele bjang le mahlakanoke tsa dira thapo e telele.
Di fegile thapo go tSwa bogodimong bja mohlare wo motelele.

“Ke a leboga,” a realo Mulalo, gomme a namela ka thapo a tSea peu ya seboi
bogodimong bja mohlare.

“Ga se nnete,” lekgema la realo le tSea peu. “O ntlhalefeditSe.”

X ”

“Bagwera ba ka ba nthusitse,” a realo Mulalo. “Ga se go hlalefetsa seo. Nka
feta bjale?”

“Aowa,” la realo lekgema. “Seo se bile bonolo kudu. E re ke go botSe. O bona
sepharana sa bjang bjola?” Mulalo a dumela ka hlogo. Lekgema le tSholotse
mokotla wa dinawa godimo ga bjang. “Topa dinawa t3ohle pele ke bala go fihla
go masomepedi gomme o tlo feta,” lekgema la realo le sega. “A re bone gore
bagwera ba gago ba tlo go thusa na.”

Ka fao Mulalo a ya sepharaneng sa bjang gomme a thoma go topelela dinawa
tSa lekgema.

“Re tla go thusa,” a realo mantsu a makgolo mo bjanyeng. Mulalo a lebelela
tlase gomme a bona makeke a mantsintsi.

“Ke a leboga,” a realo, a myemyela. Ka thuso ya makeke, Mulalo a topelela
dinawa tSohle pele lekgema le fihla go lesomepedi! O ile a fa lekgema dinawa.

“Ke ka lebaka la eng dinonyana tSe dinnyane t3a balogi le makeke a go
thusitSe?” lekgema la botsisa, le bonala le tlabegile kudu.

“Ka gore ke bagwera ba ka, gomme seo ke se se dirwago ke bagwera—ba a
thusana,” a realo Mulalo.

“Go lokile, teko ya mafelelo,” la realo lekgema. Le tSere leswika le lehubedu la
le fosetSa fao noka e fihlago tlase kudu. “Eya o le tSeye,” |a realo le sega.

Mulalo a lebelela
ka nokeng.

Go bonagetse
gadi ya silibera
gomme hlapi

ya emisa hlogo.
Go begona

le leswika le
lehubedu ka
gare ga molomo
wa yona.

“Ke a leboga,”
a realo Mulalo.
Afalekgema
leswika

le lehubedu.

Lekgema le ile
la thoma go

lla. “Ke duma o
kare diphoofolo
nkabe di nthusa
ka tsela ye di

go thusago,”

la realo lekgema. “Ke a kgowa gomme ga go yo a dirago se ke mo laelago.
Mogongwe ke tlo leka go ba bjalo ka wena.”

Mulalo a gokara lekgema gomme la ya ka sethokgweng. Go tloga letsatsing leo,
lekgema la tlogela go kgowa le ge le sa kgone go bolela le diphoofolo bjalo ka
Mulalo, le gwerane le tSona ka moka gomme la di thusa mo go hlokegago.
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ﬂq & Find €ight differences between these & Hweta diphapano tSe SESWaI
two pictures. magareng ga diswantsho tSe pedi tSe.

A B

< Here is a message written in a secret code. Can you work out what it says?
In the message, each letter of the alphabet has been replaced by a number. Write the letter below
each number to work out what the message says. Use the blue code-breaker table to help you.
<% Use the blue code-
8 |15 [16 |5 25 |15 |21 8 |1 |22 |5 1 %L breaker table to
write your own
* secret messages
8 |1 |6 |6 |25 8 |15 112 19 |4 |1 |25 ]! 5“} to a friend.
< Dirisa

lenaneotihopho la

< Fa ke molaetsa wa go ngwalwa khoutung ya sephiri. O ka hwetsa gore o reng? moroba-khoutu
Mo molaetseng, thaka ye nngwe le ye nngwe ya alfabete e emetSe ke nomoro. Ngwala thaka ka tlase le letalalerata go
ga nomoro ye nngwe le ye nngwe go hwet3a seo se bolelwago ke molaet3a. Dirisa lenaneotlhopho la ngwalela mogwera
moroba-khoutu le letalalerata go go thusa. wa gago melaetSa
ya sephiri.
M 15 8 115112 11516 |5 |12 |1 7 115118 |5 15
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Don't forget that we will be

taking a break until the week of
21 January 2018. Enjoy the
holidays, and join us after the
holiday for more Nal'ibali reading
magic! In the meantime, visit
www.ndlibali.org or www.nalibali.mobi
to find stories and reading-for-
enjoyment inspiration.

Produced for Nal'ibali by the Project for the Study of Alternative Education in South Africa (PRAESA) and Tiso Blackstar Education. Translation by Mpho Masipa. Nal‘ibali character illustrations by Rico.
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O se lebale gore re tlo ba maikhutSong go
fihla ka beke ya di 21 Janeware 2018.
Ipshine ka maikhutSo, gomme o tle o be
le rena gape ka morago ga maikhutSo go

hwetSa maleatlana a go bala a Nalibalia
mantSil Gabjale, etela www.nalibali.org goba
www.nalibali.mobi go hwetSa dikanegelo le
tutuetSo ya go-balela-boipshino.
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